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See the notice on TED website

145261-2026 - Konkursas
Bulgarija – Laboratorijų paslaugos – „Лабораторни изпитвания на проби от питейна и 
повърхностна вода за нуждите на „В и К – Шумен“ ООД в две обособени позиции“
OJ S 43/2026 03/03/2026
Skelbimas apie pirkimą arba koncesiją. Įprasta tvarka
Paslaugos

1. Pirkėjas

1.1.  Pirkėjas
Oficialus pavadinimas: ВОДОСНАБДЯВАНЕ И КАНАЛИЗАЦИЯ-ШУМЕН ООД
E. paštas: d.despodov@vik-shumen.net
Pirkėjo teisinė forma: Valstybinė įmonė
Perkančiojo subjekto veiklos sritis: Su vandeniu susijusi veikla

2. Procedūra

2.1.  Procedūra
Pavadinimas: „Лабораторни изпитвания на проби от питейна и повърхностна вода за 
нуждите на „В и К – Шумен“ ООД в две обособени позиции“
Aprašymas: Предмет на обществената поръчка е „Лабораторни изпитвания на проби от 
питейна и повърхностна вода за нуждите на „В и К – Шумен“ ООД по две обособени 
позиции“: Обособена позиция №1 „Мониторинг по физико-химични показатели за анализ 
от група А и група Б“ Обособена позиция №2 „Мониторинг на допълнителни 
радионуклиди“ Изпитванията и по двете обособени позиции се извършват съгласно 
изискванията на Наредба № 9 от 16.03.2001 г. изменена и допълнена ДВ бр. 43/16.
05.2023 г. за качеството на водата предназначена за питейно-битови цели (Наредба 
№9). Срокът за извършване на анализа/ите е по предложение на участника, но не 
повече от: -За обособена позиция №1 - 15 (петнадесет) работни дни, считано от датата 
на получаването на пробата/ите в лабораторията на Изпълнителя. Извършването на 
анализите следва да започне в рамките на работения ден, в който пробите са получени. 
-За обособена позиция № 2 - 30 (тридесет) работни дни, считано от датата на 
получаването на пробата/ите в лабораторията на Изпълнителя. Извършването на 
анализите следва да започне в рамките на работения ден, в който пробите са получени. 
Пробонабирането се извършва от представител на Възложителя, съгласно 
изискванията на БДС ISO 5667-5:2013 “Качество на водата. Вземане на проби. Част 5: 
Ръководство за вземане на проби от вода за пиене от пречиствателни станции и тръбни 
разпределителни системи” от води на територията на Област Шумен от Възложителя, 
съобразно нормативните изисквания и Инструкциите за пробонабиране на Изпълнителя. 
Възложителят доставя пробите (чрез свой представител или куриер) до лабораторията 
на Изпълнителя, придружени от възлагателно писмо /заявка/, опис или друг документ. 
Възложителят носи отговорност за набирането и представянето на пробите в тяхната 
цялост и в съответствие с инструкциите на Изпълнителя. Куриерските и всички други 
допълнителни разходи във връзка с предоставяне на проби на адреса на Изпълнителя, 
както и получаването на протоколите от изпитването на адреса на Възложителя, са за 
сметка на Възложителя Изпълнителят носи отговорност за качеството на изпитване от 
момента на получаване на пробите до предоставяне на резултата от изпитването. В 
случай на компрометиране на проба по време на изпитването, изпълнителят поема 
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разходите за повторното изпращане на проба и повторното изпитване. Пълната 
информация относно изискванията към изпълнението на обществената поръчка, е 
подробно описана и регламентирана в Техническата спецификация, приложена към 
документацията за обществената поръчка! Посоченият прогнозен брой проби са 
приблизителни и възложителят си запазва правото да ги увеличава и/или намалява в 
зависимост от конкретно възникналите нужди. Поръчката се изпълнява под формата на 
периодични заявки, в зависимост от потребностите на възложителя, съобразно реда, 
сроковете и условията на договора.
Procedūros identifikatorius: 59c39375-bb39-44a1-bb27-a25912c3f0c6
Vidaus identifikatorius: 561520
Pirkimo būdas: Atviras
Procedūra pagreitinta: ne
Pagrindiniai procedūros ypatumai: Открита процедура Обществената поръчка ще бъде 
възложена на основание чл. 20, ал. 1, т. 3, буква „б“ от ЗОП чрез "открита процедура". 
Провеждането на предвидената в ЗОП открита процедура гарантира в най-голяма 
степен публичността на възлагане изпълнението на поръчката, респ. прозрачността при 
разходването на финансовите средства. С цел да се осигури максимална публичност и 
да се постигнат и най-добрите за Възложителя условия, настоящата обществена 
поръчка следва да се възложи именно чрез посочения по-горе вид процедура. 
Посредством тази процедура се цели и защитаване на обществения интерес, като се 
насърчава конкуренцията и се създават равни условия и прозрачност при провеждане 
на процедурата.

2.1.1.  Tikslas
Sutarties objektas: Paslaugos
Pagrindinis klasifikacijos kodas (cpv): 71900000 Laboratorijų paslaugos

2.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
Pašto adresas: Пробонабирането се извършва от води на територията на Област Шумен 
от Възложителя, съобразно Инструкциите за пробонабиране на Изпълнителя, а 
изпитването се извършва в акредитираната лаборатория на Изпълнителя.  
Miestas: гр. Шумен
Pašto kodas: 9700
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Шумен (BG333)
Šalis: Bulgarija

2.1.3.  Vertė
Numatoma vertė be PVM: 80 000,00 EUR

2.1.4.  Bendra informacija
Papildoma informacija: 1. Участник се отстранява при наличие на някое от основанията за 
задължително отстраняване, определени в чл. 54, ал. 1 от ЗОП, възникнали преди или 
по време на процедурата. Основанията за отстраняване се прилагат до изтичане на 
сроковете съгласно чл. 57, ал. 3 от ЗОП. 2. Участник се отстранява при наличие на 
някое от основанията за отстраняване, определени в чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП. 3. 
Отстранява се и участник в процедурата - обединение от физически и/или юридически 
лица, и когато за член на обединението е налице посочените по т. 1 и т. 2 основания за 
отстраняване. 4. Отстранява се участник в процедурата в случай, че използва 
капацитета на трети лица и/или използва подизпълнители и за тях са налице 
посочените по т. 1 и т. 2 основания за отстраняване. 5. Други основания за 
отстраняване: 5.1. Участник, който няма право да участва в обществени поръчки на 
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основание чл. 3, т. 8, във връзка с чл. 5, ал. 1, т. 3 от Закона за икономическите и 
финансовите отношения с дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален 
данъчен режим, контролираните от тях лица и техните действителни собственици 
(ЗИФОДРЮПДРКЛТДС), освен когато не са налице условията по чл. 4 от закона при 
отчитане на изключенията по чл. 3 и чл. 3а, във връзка с чл. 4 от ЗИФОДРЮПДРКЛТДС. 
Участниците трябва да декларират в ЕЕДОП дали дружеството – участник е 
регистрирано в юрисдикция с преференциален данъчен режим. В случай че, 
дружеството – участник е регистрирано в юрисдикция с преференциален данъчен 
режим, но са приложими изключенията по чл. 4 от ЗИФОДРЮПДРКЛТДС, се посочва 
конкретното изключение. 5.2. обстоятелства по чл.113, ал.1 и ал.2 от Закона за сметната 
палата. 5.3. Участник се отстранява при наличие на някое от основанията за 
отстраняване, определени в чл. 107 от ЗОП. 5.4. Участник, който не е декриптирал 
офертата си в сроковете по чл. 9л, ал. 4 от ППЗОП се отстранява от участие на 
основание чл. 107, т. 5 от ЗОП. 5.5. Участник, който след покана от възложителя и в 
определения в нея срок не удължи или не потвърди срока на валидност на офертата си. 
5.6. Когато участникът предвижда участието на подизпълнители при изпълнение на 
поръчката или ще използва ресурсите на трети лица, посочените по-горе изисквания се 
прилагат и по отношение на подизпълнителите и на третите лица. Посочените по-горе 
изисквания се прилагат и по отношение на член на обединението участник в 
процедурата. 5.7. Участник, който е предложил цена за изпълнение на поръчката, по-
висока от определената от възложителя максимална стойност в настоящата 
документация за обществена поръчка. 5.8. лице, което има наложена временна забрана 
за участие в процедури за възлагане на обществени поръчки – чл. 83а, ал. 5, т. 1 от 
Закона за административните нарушения и наказания. 6. Участник, за когото са налице 
основания по чл. 54, ал. 1 от ЗОП и посочените от възложителя обстоятелства по чл. 55, 
ал. 1 от ЗОП, има право да представи доказателства, че е предприел мерки, относно 
неговата надеждност въпреки наличие на съответното основание за отстраняване. 6.1. 
Като доказателства за надеждността на участника се представят в ЦАИС ЕОП 
документи, посочени в чл. 45, ал. 2 от ППЗОП. 6.2. Възложителят извършва действия по 
отношение на доказателствата за надеждност в съответствие с чл. 56, ал. 2 от ЗОП. 
Забележка: Участниците са длъжни да уведомят възложителя писмено в 3-дневен срок 
от настъпване на някое от обстоятелствата, посочени в чл. 54, ал. 1, чл. 101, ал. 11 от 
ЗОП или посочено от възложителя основание по чл. 55, ал. 1 от ЗОП. Участниците могат 
да получат необходимата информация за задълженията, свързани с данъци и 
осигуровки, опазване на околната среда, закрила на заетостта и условията на труд, 
които са в сила в Република България и относими към дейностите, предмет на 
поръчката, както следва: Относно задълженията, свързани с данъци и осигуровки: 
Национална агенция по приходите, информационен телефон на НАП - 0700 18 700; 
интернет адрес:  Относно задълженията, опазване на околната среда: www.nap.bg;
Министерство на околната среда и водите: Информационен център на МОСВ: работи с 
посетители всеки работен ден от 14 до 17 ч. на адрес: гр. София 1000, бул. "Княгиня 
Мария Луиза" № 22, телефон: 02/ 940 6237; интернет адрес:  www.moew.government.bg
Относно задълженията, закрила на заетостта и условията на труд: Министерство на 
труда и социалната политика: интернет адрес:  София http://www.mlsp.government.bg,
1051, ул. Триадица №2, телефон: 02/8119 443. Необичайно благоприятни оферти. 
Възложителят изисква представяне в 5-дневен срок на обосновка за начина на 
образуване на предложение в офертата на участник, свързано с цена или разходи, 
когато то е с повече от 20 на сто по-благоприятно от: 1. средната стойност на 
предложенията на останалите участници по същия показател за оценка - при допуснати 
до оценяване три или повече оферти; 2. обявената прогнозна стойност за всяка от 
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обособените позиции- при допуснати до оценяване една или две оферти; Гаранцията за 
изпълнение Участникът, определен за изпълнител, представя гаранция за изпълнение 
на договора в размер на 2% (два процента) от максималната стойност на договора без 
ДДС. Изисквания към гаранцията: Гаранцията по договора може да се представят под 
формата на: а) парична сума, преведена по следната банкова сметка на Възложителя: 
Банка - “Търговска банка Д” АД IBAN - BG11DEMI92401000244281 BIC/SWIFT код: DEMI 
BG SF б) безусловна, неотменима и непрехвърлима банкова гаранция в оригинал, със 
срок на валидност срокът на действие на договора плюс 30 (тридесет) дни, която да 
съдържа задължение за банката – гарант да извърши плащане в срок на изпълнение до 
5 (пет) работни дни, считано от датата при първо писмено искане от Възложителя, 
деклариращ, че е налице неизпълнение на задължение на изпълнителя или друго 
основание за задържане на гаранцията. Формата и съдържанието на банковата 
гаранция се съгласува предварително с Възложителя; в) застраховка, която безусловно 
и неотменимо обезпечава изпълнението чрез покритие на отговорността на 
Изпълнителя, в полза на Възложителя, със срок на валидност 30 (тридесет) дни след 
изтичане срока на договора и при еднократно заплащане на дължимата 
застрахователна премия. Възложителят следва да бъде посочен като трето ползващо 
се лице по тази застраховка. Застраховката следва да покрива отговорността на 
изпълнителя при пълно или частично неизпълнение на договора и не може да бъде 
използвана за обезпечение на неговата отговорност по друг договор. Когато като 
гаранциите се представят застраховка, изпълнителят предава на Възложителя 
оригинален екземпляр на застрахователна полица, издадена в полза на Възложителя, в 
която Възложителят е посочен, като трето ползващо се лице. Формата и съдържанието 
на застраховката се съгласуват предварително с Възложителя.
Teisinis pagrindas: 
Direktyva 2014/25/ES

2.1.5.  Pirkimo sąlygos
Pateikimo sąlygos: 
Didžiausias pirkimo dalių, dėl kurių vienas dalyvis gali pateikti pasiūlymus, skaičius: 2
Sutarties sąlygos: 
Didžiausias pirkimo dalių, dėl kurių vienam dalyviui gali būti skirtos sutartys, skaičius: 2

2.1.6.  Pašalinimo pagrindai
Pašalinimo pagrindų šaltiniai: Pranešimas
Dalyvavimas nusikalstamoje organizacijoje: Кандидатът или участникът е осъден с влязла 
в сила присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Korupcija: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Sukčiavimas: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Teroristiniai nusikaltimai arba su teroristine veikla susiję nusikaltimai: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 114а - 114т от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
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държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 108а от Наказателния 
кодекс (изм. и доп., обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в сила до 30.01.2026 г.) 
като престъпление, включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от Директива 2014/24/ЕС)
Pinigų plovimas arba teroristų finansavimas: Кандидатът или участникът е осъден с влязла 
в сила присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 
1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна 
(чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Vaikų darbas ir kitos prekybos žmonėmis formos: Кандидатът или участникът е осъден с 
влязла в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния кодекс (чл. 
54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или 
трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Pareigos mokėti mokesčius pažeidimas: Кандидатът или участникът има задължения за 
данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс 
и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището на възложителя и на 
кандидата или участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на 
държавата, в която кандидатът или участникът е установен, доказани с влязъл в сила 
акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Pareigos mokėti socialinio draudimo įmokas pažeidimas: Кандидатът или участникът има 
задължения за задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от 
Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към 
общината по седалището на възложителя и на кандидата или участника, или 
аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в която кандидатът 
или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган, (чл. 54, 
ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Pareigų aplinkos teisės srityje pažeidimas: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 
от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 
54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Pareigų socialinės teisės srityje pažeidimas: Кандидатът или участникът е осъден с влязла 
в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Pareigų darbo teisės srityje pažeidimas: Кандидатът или участникът е извършил 
нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, установено с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение, или аналогични нарушения, 
установени с акт на компетентен орган, съгласно законодателството на държавата, в 
която кандидатът или участникът е установен (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Tiesioginis arba netiesioginis dalyvavimas rengiant šią pirkimo procedūrą: Налице e 
неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП)
Interesų konfliktas dėl dalyvavimo pirkimo procedūroje: Налице е конфликт на интереси по 
смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде отстранен (чл. 54, ал. 1, т. 7 
от ЗОП)
Faktų iškraipymas, nuslėpta informacija, negalėjimas pateikti reikalaujamų dokumentų ar su 
šia procedūra susijusios konfidencialios informacijos gavimas: За кандидата или участника е 
установено, че: - е представил документ с невярно съдържание, с който се доказва 
декларираната липса на основания за отстраняване или декларираното изпълнение на 
критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил изискваща се 
информация, свързана с удостоверяване липсата на основания за отстраняване или 
изпълнението на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП).
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Įsipareigojimų, nustatytų remiantis išimtinai nacionaliniais pašalinimo pagrindais, pažeidimas: 
За кандидата или участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с 
влязла в сила присъда за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и 
чл. 254а – 255а и чл. 256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по 
чл.61, ал.1, чл.62, ал.1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.
13, ал.1 от Закона за трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); 
обстоятелство по чл. 3, т. 8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с 
дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен режим, 
контролираните от тях лица и техните действителни собственици; обстоятелства по чл. 
113 от Закона за Сметната палата; с наложена санкция по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН – 
временна забрана за участие в процедури за възлагане на обществени поръчки
Bankrotas: Кандидатът или участникът е обявен в несъстоятелност по смисъла на 
Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Nemokumas: Кандидатът или участникът е в производство по несъстоятелност (чл. 55, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Susitarimas su kreditoriais: Кандидатът или участникът е сключил извънсъдебно 
споразумение с кредиторите си по смисъла на чл. 740 от Търговския закон (чл. 55, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП)
Bankrotui prilygstanti situacija pagal nacionalinius įstatymus: Съгласно законодателството 
на държавата, в която е установено, чуждестранно лице се намира в положение, 
подобно на: обявен в несъстоятелност; в производство по несъстоятелност; в 
процедура по ликвидация; сключено извънсъдебно споразумение с кредиторите; 
преустановена дейност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Likvidatoriaus administruojamas turtas: Кандидатът или участникът е в процедура по 
ликвидация по смисъла на Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Sustabdyta verslo veikla: Кандидатът или участникът е преустановил дейността си (чл. 
55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)

5. Pirkimo dalis

5.1.  Pirkimo dalis: LOT-0001
Pavadinimas: „Мониторинг по физико-химични показатели за анализ от група А и група Б“
Aprašymas: Срокът за извършване на анализа/ите е по предложение на участника, но не 
повече от 15 (петнадесет) работни дни, считано от датата на получаването на пробата
/ите в лабораторията на Изпълнителя. Извършването на анализите следва да започне в 
рамките на работения ден, в който пробите са получени. ​​​​​​​Пробонабирането се извършва 
от представител на Възложителя, съгласно изискванията на БДС ISO 5667-5:2013 
“Качество на водата. Вземане на проби. Част 5: Ръководство за вземане на проби от 
вода за пиене от пречиствателни станции и тръбни разпределителни системи” от води 
на територията на Област Шумен от Възложителя, съобразно нормативните изисквания 
и Инструкциите за пробонабиране на Изпълнителя. Възложителят доставя пробите 
(чрез свой представител или куриер) до лабораторията на Изпълнителя, придружени от 
възлагателно писмо /заявка/, опис или друг документ. Възложителят носи отговорност 
за набирането и представянето на пробите в тяхната цялост и в съответствие с 
инструкциите на Изпълнителя. Куриерските и всички други допълнителни разходи във 
връзка с предоставяне на проби на адреса на Изпълнителя, както и получаването на 
протоколите от изпитването на адреса на Възложителя, са за сметка на Възложителя. 
Изпълнителят носи отговорност за качеството на изпитване от момента на получаване 
на пробите до предоставяне на резултата от изпитването. В случай на компрометиране 
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на проба по време на изпитването, изпълнителят поема разходите за повторното 
изпращане на проба и повторното изпитване. Пълната информация относно 
изискванията към изпълнението на обществената поръчка, е подробно описана и 
регламентирана в Техническата спецификация, приложена към документацията за 
обществената поръчка! Посоченият прогнозен брой проби са приблизителни и 
възложителят си запазва правото да ги увеличава и/или намалява в зависимост от 
конкретно възникналите нужди. Поръчката се изпълнява под формата на периодични 
заявки, в зависимост от потребностите на възложителя, съобразно реда, сроковете и 
условията на договора.
Vidaus identifikatorius: 561534

5.1.1.  Tikslas
Sutarties objektas: Paslaugos
Pagrindinis klasifikacijos kodas (cpv): 71900000 Laboratorijų paslaugos

5.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
Pašto adresas: Пробонабирането се извършва от води на територията на Област Шумен 
от Възложителя, съобразно Инструкциите за пробонабиране на Изпълнителя, а 
изпитването се извършва в акредитираната лаборатория на Изпълнителя.  
Miestas: гр. Шумен
Pašto kodas: 9700
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Шумен (BG333)
Šalis: Bulgarija

5.1.3.  Numatomas galiojimas
Galiojimas: 24 Mėnesiai

5.1.4.  Atnaujinimas
Daugiausiai atnaujinimų: 1
Kitos informacijos apie atnaujinimą: Договорът за обществена поръчка влиза в сила от 
датата на подписването му от двете страни и е със срок на действие 24 (двадесет и 
четири) месеца или до достигане на максималната стойност на договора, което от двете 
събития настъпи по-рано. В случай че след изтичане на срока на договора, последният 
не е достигнал максималната стойност, за която е сключен, то той може да продължи 
действието си до достигане на определената максимална стойност, при условията на 
проекта на договора и разпоредбата на чл. 116, ал. 1, т. 1, предл. първо, но с не повече 
от 6 /шест/ месеца. Стойността на договора и единичните цени не се променят. Ако след 
изтичане на допълнителния срок, финансовият ресурс не е изразходван изцяло, 
договорът не подлежи на повторно удължаване. Удължаването на срока на договора е 
право, а не задължение на Възложителя – същото не настъпва автоматично и 
Изпълнителят няма право да го приложи едностранно. При упражняване на правото за 
удължаване на срока за изпълнение, Възложителят изпраща уведомително писмо и 
проект на Анекс до Изпълнителя, с което уточнява продължителността на срока, за 
който иска Договора да бъде удължен. Изпълнителят има право да приеме 
удължаването и да подпише представеният Анекс или да откаже сключването му. Ако 
Изпълнителят приеме удължаването на срока, при подписване на Анекса е длъжен да 
приведе представената гаранция за изпълнение в съответствие с разпоредбите на 
Раздел VІ. ГАРАНЦИЯ ЗА ИЗПЪЛНЕНИЕ от проекта на договор. Ако Изпълнителят 
откаже сключването на Анекс, срокът за изпълнение на Договора не се променя.

5.1.5.  Vertė
Numatoma vertė be PVM: 65 000,00 EUR
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5.1.6.  Bendra informacija
Tai pasikartojantis pirkimas
Aprašymas: Следващото обявление за откриване на обществена поръчка със същия 
предмет ще бъде публикувано най-малко три месеца преди изтичане на срока на 
договора.
Rezervuota dalyvavimo teisė: 
Dalyvavimas nerezervuotas.
Iš ES fondų nefinansuojamas pirkimo projektas
Pirkimui taikoma Sutartis dėl viešųjų pirkimų (SVP): ne

5.1.7.  Strateginis viešasis pirkimas
Strateginio viešojo pirkimo tikslas: Strateginių viešųjų pirkimų nėra
Žaliasis viešasis pirkimas: kriterijai: Žaliojo viešojo pirkimo kriterijų nėra

5.1.8.  Prieinamumo kriterijai
Prieinamumo neįgaliesiems kriterijai neįtraukti dėl šių priežasčių
Pagrindimas: В настоящата процедура не са приложими критерии за достъпност за лица 
с увреждания.

5.1.9.  Atrankos kriterijai
Pasirinkimo kriterijų šaltiniai: Pranešimas
Kriterijus: Įrašymas į prekybos registrą
Atrankos kriterijaus aprašymas: 1. Годност (правоспособност) за упражняване на 
професионална дейност. Възложителят НЕ поставя изисквания за годност 
(правоспособност) за упражняване на професионална дейност спрямо участниците в 
процедурата. 2. Икономическо и финансово състояние. Възложителят НЕ поставя 
изисквания за икономическо и финансово състояние спрямо участниците в процедурата. 
3. Технически и професионални способности Възложителят НЕ поставя изисквания за 
технически и професионални способности спрямо участниците в процедурата.

5.1.10.  Skyrimo kriterijai
Kriterijus: 
Rūšis: Kaina
Pavadinimas: Класирането на офертите по всяка обособена позиция се извършва на 
база „икономически най-изгодна оферта, въз основа на критерий за възлагане – „най-
ниска цена“, съгласно чл. 70 , ал. 2, т. 1 ЗОП
Aprašymas: В своето Ценово предложение участниците следва да посочат: 1. Единична 
цена в евро без вкл. ДДС за извършване на лабораторно изпитване по всеки показател 
от таблицата. 2. Обща цена в евро без вкл. ДДС за извършване на прогнозния брой 
лабораторни изпитвания по всеки показател от таблицата (произведение от 
оферираната единична цена и обявения от Възложителя прогнозен брой проби). 3. 
Обща цена за изпълнение на обществената поръчка представляваща сбор от 
оферираните цени по т.2 Формираната „Обща цена за изпълнение на обществената 
поръчка“ ще послужи само и единствено за целите на оценяването на офертите. 
Максималната стойност на договора е равна на прогнозната стойност на обособената 
позиция. На първо място се класира участникът предложил най-ниска Обща цена за 
изпълнение на обществената поръчка.

5.1.11.  Pirkimo dokumentai
Kalbos, kuriomis oficialiai skelbiami pirkimo dokumentai: bulgarų kalba
Pirkimo dokumentų adresas: https://app.eop.bg/today/561520

https://app.eop.bg/today/561520
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Ad hoc ryšių kanalas: 
Pavadinimas: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Pirkimo sąlygos
Pateikimo sąlygos: 
Pateikimas elektroninėmis priemonėmis: Privalomos
Pateikimo adresas: https://app.eop.bg/today/561520
Kalbos, kuriomis galima pateikti pasiūlymus arba dalyvavimo prašymus: bulgarų kalba
Elektroninis katalogas: Draudžiamos
Alternatyvūs pasiūlymai: Draudžiamos
Pasiūlymų priėmimo terminas: 02/04/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Rytų Europos vasaros laikas
Laikotarpis, per kurį pasiūlymas turi išlikti galiojantis: 6 Mėnesiai
Informacija apie viešą vokų atplėšimą: 
Atidarymo data: 03/04/2026 14:00:00 (UTC+03:00) Rytų Europos vasaros laikas
Vieta: В системата
Sutarties sąlygos: 
Sutartis turi būti vykdoma pagal globojamų darbo grupių užimtumo programas: Ne
Su sutarties vykdymu susijusios sąlygos: Условията за изпълнение на обществената 
поръчка са посочени в Техническата спецификация и проекта на договор приложени към 
документация за участие в обществената поръчка.
Elektroninės sąskaitos faktūros: Neprivalomos
Finansinės sąlygos: Оферти могат да бъдат подавани за една или за двете обособени 
позиции. Участниците са длъжни да оферират всички показатели, включени в 
обособената позиция. Прогнозната стойност на всяка обособена позиция е осигурена 
със собствени средства от бюджета на Възложителя и е определена от него като 
максималната такава за изпълнение на обществена поръчка. Надвишаването й е 
основание за отстраняване, съгласно чл. 107, т. 2 буква „а“ от ЗОП.

5.1.15.  Metodai
Preliminarioji sutartis: 
Preliminariosios sutarties nėra
Informacija apie dinaminę pirkimo sistemą: 
Dinaminės pirkimo sistemos nėra

5.1.16.  Išsamesnė informacija, tarpininkavimas ir peržiūra
Peržiūros organizacija: Комисия за защита на конкуренцията
Organizacija, teikianti informaciją apie tos vietos, kurioje bus vykdoma sutartis, bendrąją 
mokesčių reglamentavimo sistemą: Национална агенция по приходите
Organizacija, teikianti informaciją apie tos vietos, kurioje bus vykdoma sutartis, bendrąją 
aplinkosaugos reglamentavimo sistemą: Министерство на околната среда и водите
Organizacija, teikianti informaciją apie tos vietos, kurioje bus vykdoma sutartis, bendrąją 
užimtumo apsaugos ir darbo sąlygų reglamentavimo sistemą: Министерство на труда и 
социалната политика
Organizacija, teikianti papildomą informaciją apie pirkimo procedūrą: ВОДОСНАБДЯВАНЕ И 
КАНАЛИЗАЦИЯ-ШУМЕН ООД
Organizacija, teikianti daugiau informacijos apie peržiūros procedūras: Комисия за защита на 
конкуренцията
Organizacija, priimanti dalyvavimo prašymus: ВОДОСНАБДЯВАНЕ И КАНАЛИЗАЦИЯ-
ШУМЕН ООД
Organizacija, tvarkanti pasiūlymus: ВОДОСНАБДЯВАНЕ И КАНАЛИЗАЦИЯ-ШУМЕН ООД

https://app.eop.bg/today/561520
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5.1.  Pirkimo dalis: LOT-0002
Pavadinimas: „Мониторинг на допълнителни радионуклиди“
Aprašymas: Срокът за извършване на анализа/ите е по предложение на участника, но не 
повече от 30 (тридесет) работни дни, считано от датата на получаването на пробата/ите 
в лабораторията на Изпълнителя. Извършването на анализите следва да започне в 
рамките на работения ден, в който пробите са получени. ​​​​​​​Пробонабирането се извършва 
от представител на Възложителя, съгласно изискванията на БДС ISO 5667-5:2013 
“Качество на водата. Вземане на проби. Част 5: Ръководство за вземане на проби от 
вода за пиене от пречиствателни станции и тръбни разпределителни системи” от води 
на територията на Област Шумен от Възложителя, съобразно нормативните изисквания 
и Инструкциите за пробонабиране на Изпълнителя. Възложителят доставя пробите 
(чрез свой представител или куриер) до лабораторията на Изпълнителя, придружени от 
възлагателно писмо /заявка/, опис или друг документ. Възложителят носи отговорност 
за набирането и представянето на пробите в тяхната цялост и в съответствие с 
инструкциите на Изпълнителя. Куриерските и всички други допълнителни разходи във 
връзка с предоставяне на проби на адреса на Изпълнителя, както и получаването на 
протоколите от изпитването на адреса на Възложителя, са за сметка на Възложителя. 
Изпълнителят носи отговорност за качеството на изпитване от момента на получаване 
на пробите до предоставяне на резултата от изпитването. В случай на компрометиране 
на проба по време на изпитването, изпълнителят поема разходите за повторното 
изпращане на проба и повторното изпитване. Пълната информация относно 
изискванията към изпълнението на обществената поръчка, е подробно описана и 
регламентирана в Техническата спецификация, приложена към документацията за 
обществената поръчка! Посоченият прогнозен брой проби са приблизителни и 
възложителят си запазва правото да ги увеличава и/или намалява в зависимост от 
конкретно възникналите нужди. Поръчката се изпълнява под формата на периодични 
заявки, в зависимост от потребностите на възложителя, съобразно реда, сроковете и 
условията на договора.
Vidaus identifikatorius: 561544

5.1.1.  Tikslas
Sutarties objektas: Paslaugos
Pagrindinis klasifikacijos kodas (cpv): 71900000 Laboratorijų paslaugos

5.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
Pašto adresas: Пробонабирането се извършва от води на територията на Област Шумен 
от Възложителя съобразно нормативните изисквания и Инструкциите за пробонабиране 
на Изпълнителя, а изпитването ще се извършва в акредитираната лаборатория на 
Изпълнителя.  
Miestas: гр. Шумен
Pašto kodas: 9700
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Шумен (BG333)
Šalis: Bulgarija

5.1.3.  Numatomas galiojimas
Galiojimas: 24 Mėnesiai

5.1.4.  Atnaujinimas
Daugiausiai atnaujinimų: 1
Kitos informacijos apie atnaujinimą: Договорът за обществена поръчка влиза в сила от 
датата на подписването му от двете страни и е със срок на действие 24 (двадесет и 
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четири) месеца или до достигане на максималната стойност на договора, което от двете 
събития настъпи по-рано. В случай, че след изтичане на срока на договора, последният 
не е достигнал максималната стойност, за която е сключен, то той може да продължи 
действието си до достигане на определената максимална стойност, при условията на 
проекта на договора и разпоредбата на чл. 116, ал. 1, т. 1, предл. първо, но с не повече 
от 6 /шест/ месеца. Стойността на договора и единичните цени не се променят. Ако след 
изтичане на допълнителния срок, финансовият ресурс не е изразходван изцяло, 
договорът не подлежи на повторно удължаване. Удължаването на срока на договора е 
право, а не задължение на Възложителя – същото не настъпва автоматично и 
Изпълнителят няма право да го приложи едностранно. При упражняване на правото за 
удължаване на срока за изпълнение, Възложителят изпраща уведомително писмо и 
проект на Анекс до Изпълнителя, с което уточнява продължителността на срока, за 
който иска Договора да бъде удължен. Изпълнителят има право да приеме 
удължаването и да подпише представеният Анекс или да откаже сключването му. Ако 
Изпълнителят приеме удължаването на срока, при подписване на Анекса е длъжен да 
приведе представената гаранция за изпълнение в съответствие с разпоредбите на 
Раздел VІ. ГАРАНЦИЯ ЗА ИЗПЪЛНЕНИЕ от проекта на договор. Ако Изпълнителят 
откаже сключването на Анекс, срокът за изпълнение на Договора не се променя.

5.1.5.  Vertė
Numatoma vertė be PVM: 15 000,00 EUR

5.1.6.  Bendra informacija
Tai pasikartojantis pirkimas
Aprašymas: Следващото обявление за откриване на обществена поръчка със същия 
предмет ще бъде публикувано най-малко три месеца преди изтичане на срока на 
договора.
Rezervuota dalyvavimo teisė: 
Dalyvavimas nerezervuotas.
Iš ES fondų nefinansuojamas pirkimo projektas
Pirkimui taikoma Sutartis dėl viešųjų pirkimų (SVP): ne

5.1.7.  Strateginis viešasis pirkimas
Strateginio viešojo pirkimo tikslas: Strateginių viešųjų pirkimų nėra
Žaliasis viešasis pirkimas: kriterijai: Žaliojo viešojo pirkimo kriterijų nėra

5.1.8.  Prieinamumo kriterijai
Prieinamumo neįgaliesiems kriterijai neįtraukti dėl šių priežasčių
Pagrindimas: В настоящата процедура не са приложими критерии за достъпност за лица 
с увреждания.

5.1.9.  Atrankos kriterijai
Pasirinkimo kriterijų šaltiniai: Pranešimas
Kriterijus: Įrašymas į prekybos registrą
Atrankos kriterijaus aprašymas: 1. Годност (правоспособност) за упражняване на 
професионална дейност. Възложителят НЕ поставя изисквания за годност 
(правоспособност) за упражняване на професионална дейност спрямо участниците в 
процедурата. 2. Икономическо и финансово състояние. Възложителят НЕ поставя 
изисквания за икономическо и финансово състояние спрямо участниците в процедурата. 
3. Технически и професионални способности Възложителят НЕ поставя изисквания за 
технически и професионални способности спрямо участниците в процедурата.
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5.1.10.  Skyrimo kriterijai
Kriterijus: 
Rūšis: Kaina
Pavadinimas: Класирането на офертите по всяка обособена позиция се извършва на 
база „икономически най-изгодна оферта, въз основа на критерий за възлагане – „най-
ниска цена“, съгласно чл. 70 , ал. 2, т. 1 ЗОП
Aprašymas: В своето Ценово предложение участниците следва да посочат: 1. Единична 
цена в евро без вкл. ДДС за извършване на лабораторно изпитване по всеки показател 
от таблицата. 2. Обща цена за изпълнение на обществената поръчка представляваща 
сбор от оферираните цени по т.1. Формираната „Обща цена за изпълнение на 
обществената поръчка“ ще послужи само и единствено за целите на оценяването на 
офертите. Максималната стойност на договора е равна на прогнозната стойност на 
обособената позиция. При наличието на аритметични и/или други грешки, в това число и 
несъответствия между цените, посочени от Участника в Ценовото му предложение, 
участникът ще бъде отстранен от процедурата. В случай че в офертата на участник се 
съдържат нулеви стойности участникът се отстранява от участие в процедурата. На 
първо място се класира участникът предложил най-ниска Обща цена за изпълнение на 
обществената поръчка.

5.1.11.  Pirkimo dokumentai
Kalbos, kuriomis oficialiai skelbiami pirkimo dokumentai: bulgarų kalba
Pirkimo dokumentų adresas: https://app.eop.bg/today/561520
Ad hoc ryšių kanalas: 
Pavadinimas: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Pirkimo sąlygos
Pateikimo sąlygos: 
Pateikimas elektroninėmis priemonėmis: Privalomos
Pateikimo adresas: https://app.eop.bg/today/561520
Kalbos, kuriomis galima pateikti pasiūlymus arba dalyvavimo prašymus: bulgarų kalba
Elektroninis katalogas: Draudžiamos
Alternatyvūs pasiūlymai: Draudžiamos
Pasiūlymų priėmimo terminas: 02/04/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Rytų Europos vasaros laikas
Laikotarpis, per kurį pasiūlymas turi išlikti galiojantis: 6 Mėnesiai
Informacija apie viešą vokų atplėšimą: 
Atidarymo data: 03/04/2026 14:00:00 (UTC+03:00) Rytų Europos vasaros laikas
Vieta: В системата
Sutarties sąlygos: 
Sutartis turi būti vykdoma pagal globojamų darbo grupių užimtumo programas: Ne
Su sutarties vykdymu susijusios sąlygos: Условията за изпълнение на обществената 
поръчка са посочени в Техническата спецификация и проекта на договор приложени към 
документация за участие в обществената поръчка.
Elektroninės sąskaitos faktūros: Neprivalomos
Finansinės sąlygos: Оферти могат да бъдат подавани за еднаили за двете обособени 
позиции. Участниците са длъжни да оферират всички показатели, включени в 
обособената позиция. Прогнозната стойност на всяка обособена позиция е осигурена 
със собствени средства от бюджета на Възложителя и е определена от него като 
максималната такава за изпълнение на обществена поръчка. Надвишаването й е 
основание за отстраняване, съгласно чл. 107, т. 2 буква „а“ от ЗОП.

5.1.15.  Metodai

https://app.eop.bg/today/561520
https://app.eop.bg/today/561520
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Preliminarioji sutartis: 
Preliminariosios sutarties nėra
Informacija apie dinaminę pirkimo sistemą: 
Dinaminės pirkimo sistemos nėra

5.1.16.  Išsamesnė informacija, tarpininkavimas ir peržiūra
Peržiūros organizacija: Комисия за защита на конкуренцията
Organizacija, teikianti informaciją apie tos vietos, kurioje bus vykdoma sutartis, bendrąją 
mokesčių reglamentavimo sistemą: Национална агенция по приходите
Organizacija, teikianti informaciją apie tos vietos, kurioje bus vykdoma sutartis, bendrąją 
aplinkosaugos reglamentavimo sistemą: Министерство на околната среда и водите
Organizacija, teikianti informaciją apie tos vietos, kurioje bus vykdoma sutartis, bendrąją 
užimtumo apsaugos ir darbo sąlygų reglamentavimo sistemą: Министерство на труда и 
социалната политика
Organizacija, teikianti papildomą informaciją apie pirkimo procedūrą: ВОДОСНАБДЯВАНЕ И 
КАНАЛИЗАЦИЯ-ШУМЕН ООД
Organizacija, teikianti daugiau informacijos apie peržiūros procedūras: Комисия за защита на 
конкуренцията
Organizacija, priimanti dalyvavimo prašymus: ВОДОСНАБДЯВАНЕ И КАНАЛИЗАЦИЯ-
ШУМЕН ООД
Organizacija, tvarkanti pasiūlymus: ВОДОСНАБДЯВАНЕ И КАНАЛИЗАЦИЯ-ШУМЕН ООД

8. Organizacijos

8.1.  ORG-0001
Oficialus pavadinimas: ВОДОСНАБДЯВАНЕ И КАНАЛИЗАЦИЯ-ШУМЕН ООД
Registracijos numeris: 837068284
Pašto adresas: ПЛ. ВОЙН №.1
Miestas: гр. Шумен
Pašto kodas: 9700
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Шумен (BG333)
Šalis: Bulgarija
Ryšių centras: Давид Десподов
E. paštas: d.despodov@vik-shumen.net
Telefono numeris: 0893829008
Pirkėjo profilis: https://app.eop.bg/buyer/27941
Šios organizacijos vaidmenys: 
Pirkėjas
Organizacija, teikianti papildomą informaciją apie pirkimo procedūrą
Organizacija, priimanti dalyvavimo prašymus
Organizacija, tvarkanti pasiūlymus

8.1.  ORG-0002
Oficialus pavadinimas: Комисия за защита на конкуренцията
Registracijos numeris: 000698612
Pašto adresas: бул. Витоша № 18
Miestas: София
Pašto kodas: 1000
Šalies administracinis vienetas (NUTS): София (столица) (BG411)
Šalis: Bulgarija

mailto:d.despodov@vik-shumen.net
https://app.eop.bg/buyer/27941
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Ryšių centras: Комисия за защита на конкуренцията
E. paštas: delovodstvo@cpc.bg
Telefono numeris: +359 29356113
Fakso numeris: +359 29807315
Interneto adresas: http://www.cpc.bg
Šios organizacijos vaidmenys: 
Peržiūros organizacija
Organizacija, teikianti daugiau informacijos apie peržiūros procedūras

8.1.  ORG-0003
Oficialus pavadinimas: Национална агенция по приходите
Registracijos numeris: 131063188
Miestas: гр. София
Pašto kodas: 1000
Šalies administracinis vienetas (NUTS): София (столица) (BG411)
Šalis: Bulgarija
E. paštas: infocenter@nra.bg
Telefono numeris: 0700 18 700
Šios organizacijos vaidmenys: 
Organizacija, teikianti informaciją apie tos vietos, kurioje bus vykdoma sutartis, bendrąją 
mokesčių reglamentavimo sistemą

8.1.  ORG-0004
Oficialus pavadinimas: Министерство на околната среда и водите
Registracijos numeris: 000697371
Pašto adresas: гр. София 1000, бул. "Княгиня Мария Луиза" № 22
Miestas: гр. София
Pašto kodas: 1000
Šalies administracinis vienetas (NUTS): София (столица) (BG411)
Šalis: Bulgarija
E. paštas: edno_gishe@moew.government.bg
Telefono numeris: +359 2940 6237
Šios organizacijos vaidmenys: 
Organizacija, teikianti informaciją apie tos vietos, kurioje bus vykdoma sutartis, bendrąją 
aplinkosaugos reglamentavimo sistemą

8.1.  ORG-0005
Oficialus pavadinimas: Министерство на труда и социалната политика
Registracijos numeris: 000695395
Pašto adresas: гр. София 1051, ул. Триадица №2
Miestas: гр. София
Pašto kodas: 1000
Šalies administracinis vienetas (NUTS): София (столица) (BG411)
Šalis: Bulgarija
E. paštas: mlsp@mlsp.government.bg
Telefono numeris: +359 2 8119 443
Šios organizacijos vaidmenys: 
Organizacija, teikianti informaciją apie tos vietos, kurioje bus vykdoma sutartis, bendrąją 
užimtumo apsaugos ir darbo sąlygų reglamentavimo sistemą

Skelbimo informacija

mailto:delovodstvo@cpc.bg
http://www.cpc.bg
mailto:infocenter@nra.bg
mailto:edno_gishe@moew.government.bg
mailto:mlsp@mlsp.government.bg
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Skelbimo identifikatorius / versija: 6dd9e3d8-b108-41bf-89a7-154301af31c4  -  01
Formos tipas: Konkursas
Skelbimo rūšis: Skelbimas apie pirkimą arba koncesiją. Įprasta tvarka
Skelbimo porūšis: 17
Skelbimo išsiuntimo data: 02/03/2026 14:52:42 (UTC+02:00) Rytų Europos laikas, Vidurio 
Europos vasaros laikas
Kalbos, kuriomis šis skelbimas oficialiai skelbiamas: bulgarų kalba
Skelbimo paskelbimo numeris: 145261-2026
OL S numeris: 43/2026
Paskelbimo data: 03/03/2026
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